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附表一：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. ICR003

2. ICR004

3. TICR003

附表二：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. TH059

–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 27/2025號社會文化司司長批示

41/2022

 

第 28/2025號社會文化司司長批示

14/2006

Anexo I:

N.º 
sequencial

N.º da 
câmara

Localização
Área de 

vigilância

1. ICR003
Rua do Almirante 
Sérgio

Rua do Almirante 
Sérgio

2. ICR004
Rua do Almirante 
Sérgio

Rua do Almirante 
Sérgio

3. TICR003
Avenida Marginal 
Flor de Lótus

Avenida Marginal 
Flor de Lótus

Anexo II:

N.º 
sequencial

N.º da 
câmara

Localização
Área de 

vigilância

1. TH059

Aeroporto Inter-
nacional de Macau 
na Avenida Wai 
Long

Aeroporto Inter-
nacional de Macau 
na Avenida Wai 
Long

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 6 de Fevereiro 

de 2025. — O Chefe do Gabinete, substituto, Chang Cheong.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 27/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 4) do n.º 1 do artigo 4.º e dos n.os 1 e 2 do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 41/2022 (O Conselho de Edu-
cação), a Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É designada como membro do Conselho de Educação, Lin 
Yuan, representante do Gabinete da Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, pelo período de um ano.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 20 de Dezem-
bro de 2024.

28 de Janeiro de 2025.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, O Lam. 

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 28/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 8) do n.º 2 do artigo 17.º dos Estatutos da Universidade 
de Macau, aprovados pela Ordem Executiva n.º 14/2006, a Se-
cretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:


